
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II H&K USP COMPACT 45-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II H&K USP COMPACT 45-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022294
Mfr. No.: MCII428B
Color: Black
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 45
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 601299070417

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das MIAMI CLASSIC II
SCHULTERHOLSTER

Einleitung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt ist für eine sichere Verwendung konzipiert. Stelle sicher, dass du alle
Anweisungen befolgst, um Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
Überprüfe die EU Safety GatePlattform auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem
Produkt bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Sei dir bewusst, dass unsichere Produkte schnell über das Safety GateSystem
gemeldet werden können.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass das Holster vor der Benutzung sicher befestigt ist.
Überprüfe, ob alle Komponenten, einschließlich des Harness und der Schrauben, in gutem Zustand und
funktionsfähig sind.
Überlade das Holster nicht mit übermäßiger Munition oder Zubehör.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um seine Integrität zu
bewahren.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Probleme
festgestellt werden, benutze es sofort nicht mehr.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle das SpiderHarness so ein, dass es zu deiner Körperform passt. Das Harness ist für Brüste bis zu
52 Zoll geeignet.
Sichere die HarnessRiemen, damit sie eng, aber bequem sitzen.
Befestige das Holster am Harness mit den bereitgestellten Systemschrauben. Stelle sicher, dass alle
Schrauben richtig angezogen sind.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen ist. Schiebe die Feuerwaffe
vorsichtig in das Holster, sodass sie sicher sitzt.
Ziehe die Feuerwaffe mit einer sanften Bewegung heraus, um eine Verstopfung zu vermeiden.
Gib die Feuerwaffe nach der Benutzung immer zurück ins Holster und stelle sicher, dass sie gesichert
ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster und alle damit verbundenen Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe lokale Recycling oder
Entsorgungsoptionen für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTERS beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten des Herstellers, die dir zum Zeitpunkt des Kaufs bereitgestellt wurden.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines MIAMI
CLASSIC II SCHULTERHOLSTERS gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC II SHOULTER HOLSTER by Galco International. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use. Ensure that you follow all instructions to minimize
risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the EU
Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep it out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided with your
product.
Rapid Alerts: Be aware that unsafe products may be reported quickly via the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the holster is securely fastened before use.
Check that all components, including the harness and screws, are in good condition and functioning properly.
Do not overload the holster with excessive ammunition or accessories.
Ensure that the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture to maintain its integrity.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Adjust the spider harness to fit your body shape. The harness is designed to fit chests up to 52 inches.
Secure the harness straps to ensure they are snug but comfortable.
Attach the holster to the harness using the provided system screws. Ensure all screws are tightened
properly.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded. Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is
secure.
When drawing the firearm, use a smooth motion to avoid any obstruction.
After use, always return the firearm to the holster and ensure it is secured.

Disposal Instructions
Dispose of the holster and any related materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact information provided at the time of purchase.



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para un uso seguro. Asegúrate de seguir todas las
instrucciones para minimizar los riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad relacionado con este
producto. Consulta la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con las regulaciones de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado a usuarios adultos. Mantenlo fuera del
alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto.
Alertas Rápidas: Ten en cuenta que los productos inseguros pueden ser reportados rápidamente a través
del sistema de Seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que la funda esté bien sujeta antes de usarla.
Verifica que todos los componentes, incluidos el arnés y los tornillos, estén en buen estado y funcionando
correctamente.
No sobrecargues la funda con municiones o accesorios excesivos.
Asegúrate de que el arma esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad para mantener su integridad.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún problema,
deja de usarla inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Ajusta el arnés tipo araña para que se adapte a la forma de tu cuerpo. El arnés está diseñado para
adaptarse a torsos de hasta 52 pulgadas.
Asegura las correas del arnés para que estén ajustadas pero cómodas.
Adjunta la funda al arnés utilizando los tornillos del sistema proporcionados. Asegúrate de que todos
los tornillos estén bien apretados.

Uso:

Para insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada. Desliza cuidadosamente el arma en la
funda, asegurándote de que esté segura.
Al sacar el arma, utiliza un movimiento suave para evitar cualquier obstrucción.
Después de usarla, siempre devuelve el arma a la funda y asegúrate de que esté asegurada.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda y cualquier material relacionado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta las opciones locales de reciclaje o
eliminación de desechos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada en el momento de la compra.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour le MIAMI CLASSIC II HOLSTER
D'ÉPAULE

Introduction
Merci d'avoir choisi le MIAMI CLASSIC II HOLSTER D'ÉPAULE de Galco International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce produit est conçu pour une utilisation sûre. Assurezvous de suivre toutes les
instructions pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Consultez la
plateforme EU Safety Gate pour les mises à jour.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les réglementations
de sécurité.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit est destiné aux utilisateurs adultes. Gardezle hors de
portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact du
fabricant fournies avec votre produit.
Alertes Rapides : Soyez conscient que les produits dangereux peuvent être signalés rapidement via le
système Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que le holster est correctement attaché avant l'utilisation.
Vérifiez que tous les composants, y compris le harnais et les vis, sont en bon état et fonctionnent
correctement.
Ne surchargez pas le holster avec une quantité excessive de munitions ou d'accessoires.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité pour maintenir son intégrité.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Si des problèmes sont
détectés, cessez immédiatement l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Ajustez le harnais en forme d'araignée pour qu'il s'adapte à votre morphologie. Le harnais est conçu
pour s'adapter aux poitrines jusqu'à 52 pouces.
Fixez les sangles du harnais pour qu'elles soient bien ajustées mais confortables.
Attachez le holster au harnais à l'aide des vis fournies. Assurezvous que toutes les vis sont
correctement serrées.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée. Faites glisser soigneusement l'arme
dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien sécurisée.
Lorsque vous tirez l'arme, utilisez un mouvement fluide pour éviter toute obstruction.
Après utilisation, remettez toujours l'arme dans le holster et assurezvous qu'elle est sécurisée.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster et tous les matériaux associés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage local ou
d'élimination des déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le MIAMI CLASSIC II HOLSTER D'ÉPAULE, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies au moment de l'achat.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre MIAMI
CLASSIC II HOLSTER D'ÉPAULE. Merci de votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per un uso sicuro. Assicurati di seguire tutte le
istruzioni per minimizzare i rischi.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Controlla la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti le normative di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto è destinato a utenti adulti. Tienilo fuori dalla portata dei
bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con il tuo prodotto.
Allerta Rapida: Sii consapevole che i prodotti non sicuri possono essere segnalati rapidamente tramite il
sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la fondina sia fissata saldamente prima dell'uso.
Controlla che tutti i componenti, compresi l'imbracatura e le viti, siano in buone condizioni e funzionanti
correttamente.
Non sovraccaricare la fondina con munizioni o accessori eccessivi.
Assicurati che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità per mantenere la sua integrità.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Se vengono riscontrati problemi, interrompi
immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Regola l'imbracatura a ragno per adattarla alla tua forma corporea. L'imbracatura è progettata per
adattarsi a toraci fino a 52 pollici.
Fissa le cinghie dell'imbracatura per garantire che siano aderenti ma comode.
Attacca la fondina all'imbracatura utilizzando le viti fornite. Assicurati che tutte le viti siano serrate
correttamente.

Uso:

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica. Fai scivolare con attenzione l'arma nella fondina,
assicurandoti che sia sicura.
Quando estrai l'arma, utilizza un movimento fluido per evitare qualsiasi ostruzione.
Dopo l'uso, restituisci sempre l'arma alla fondina e assicurati che sia fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina e qualsiasi materiale correlato in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni locali di riciclaggio o smaltimento di
rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite al momento dell'acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Turvaohje MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELLA Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää olkahihnaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen käyttöön. Varmista, että noudatat kaikkia ohjeita
riskien minimoimiseksi.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tämän tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille käyttäjille. Pidä se lasten
ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotteen mukana toimitettuun valmistajan
yhteystietoon.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen siitä, että vaaralliset tuotteet voidaan ilmoittaa nopeasti Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että olkahihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat, mukaan lukien hihna ja ruuvit, ovat hyvässä kunnossa ja toimivat oikein.
Älä ylikuormita olkahihnaa liiallisella ammuksella tai tarvikkeilla.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen hihnasta.
Vältä altistamasta olkahihnaa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle sen eheyden säilyttämiseksi.
Tarkista säännöllisesti olkahihna kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset ongelmia, lopeta käyttö heti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Säädä hämähäkkihihna sopimaan kehosi muotoon. Hihna on suunniteltu sopimaan rintakehille, joiden
ympärysmitta on enintään 52 tuumaa.
Kiinnitä hihnan hihnat varmistaaksesi, että ne ovat tiukkoja mutta mukavia.
Kiinnitä holsteri hihnaan mukana toimitetuilla järjestelmäruuveilla. Varmista, että kaikki ruuvit on
kiristetty kunnolla.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty. Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että
se on kunnolla paikallaan.
Kun vedät asetta, käytä sujuvaa liikettä välttääksesi esteitä.
Käytön jälkeen palauta ase aina holsteriin ja varmista, että se on kiinnitetty.

Hävitsohjeet
Hävitä olkahihna ja siihen liittyvät materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset kierrätys tai vaarallisten jätteiden
hävittämismahdollisuudet.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELLA, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on toimitettu oston yhteydessä.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELLA turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!


